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1-1 Most of the English words (which are) used in daily conversation are
probably those which (all of) you know. But it is only through [by means of]
constant practice that you become so accustomed to these words that you can
speak them almost unconsciously [automatically].

1-2 ... However, only constant practice will make you familiar enough with
these words to utter them without almost any thought of them.

1-3  You probably know most of the English words used in ordinary
conversation. Even (if it is) so, without continuous exercises, you cannot
get so used to them that you can utter them almost unconsciously.
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2-1 It is said that Western people have (traditionally) regarded nature as
an enemy which should be conquered, while Japanese people have traditionally
considered nature to be generous and have wished to live together with it.
However, if (this is) so, how can we explain the fact that the Japanese today
are generally indifferent to environmental problems?

2-2 They say that Westerners have traditionally thought of nature as
something hostile (to human beings) which they should conquer, while the
Japanese have traditionally looked on it [her] as merciful and have desired
to live in harmony with it [her]. But if that is true, how do you account
for the fact that present-day [today s] Japanese in general are (so)
unconcerned about environmental problems?
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1 Recently [In recent years] we have often had abnormal [unusual] weather
(conditions). Last summer we had little rain and no typhoon(s) [there was
little rain and no typhoon], so we had a drought [a long period of dry
weather]. As a result, many people suffered from a serious shortage
[lack/want] of water (supply) in many parts [areas] of the country. However,
this summer we had a lot of rainy days, and in some places, not a few [quite
a few] people lost their lives or houses because of a heavy rain [because
it rained heavily].

2 ... Therefore, a lot of people suffered from a serious water shortage
in various parts [districts] of the country. But this summer there were many
rainy days, and in some places not a few lives and houses were lost because
it rained very hard.
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4-1 This summer was severe [severely hot] and [but] short. It was in late

b.

June [toward the end of June] that the long rainy season ended [was over]
and the summer came. In August, unusually hot days continued [lasted], and
sometimes we had thunderstorms, However, after the middle of the month, we
already felt a sign [touch] of fall [autumn].
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5-1 Unexpectedly many people assume [believe] that they can control their
minds freely [at will]. About their bodies, they have the same belief while
they are healthy. But once they have fallen [fall] ill, they realize that
their own bodies are controlled by the rule(s) beyond [out of] their
control.

5-2 There are more people than we expect [imagine] who believe that they can
control their own minds as they want to. They believe in the same way
[similarly/likewise] as to their own bodies(,) as long as they are in good
health. However, once they have lost [lose] their health, they find
[discover] that their own bodies are governed by the laws beyond [out of]
their power.
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6-1 Without [But for] oil, the history of the world would have been quite
different. Cars and airplanes, (which are) symbols of modern civilization,
could not have existed. It is also very doubtful whether we could get energy,
such as electricity, as cheaply as we can now.

6-2 If there had been no oil, the history of the world would have been
completely changed. There could have been no cars or airplanes, (the)
symbols of modern civilization. Also, it is very [highly] questionable
whether an energy source, such as electricity, would be available at such
a low price (as it is today).

6-3 If it had not been for petroleum, the history of the world would have been
entirely different. The automobile and the aeroplane, symbols of modern
civilization surely would not have existed. Besides, It is a major [primary]
question whether energy, such as electricity, could be obtained as cheaply
as it can be now.
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7-1 Answers to the question (of) which is the most beautiful of all the
languages in the world would [will] vary among people. Every language has
its own (peculiar) beauty. As there is no objective standard(s) of beauty,
after all the answers necessarily [inevitably] depend greatly on each
person’ s taste [liking] and past experience(s).

7-2 Answers to the question of what [which] language is the most beautiful
in the world may be different [differ] from person to person. Each language
has beauty of its own. Since there is no objective standard for measuring
[judging] beauty, eventually all the answers are necessarily determined
(largely) by each person’s taste and past experience.

_4_



7-3 People will give various answers to the question (of) which is the most
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beautiful of all of the various languages of the many countries in the world.
Each language has its own peculiar beauty, and there exists no objective
standard by which we can estimate its beauty. So one cannot help depending
very much on his own [personal] taste and experiences (in the past), when
he answers [tries to answer] this question.
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1 It seems that many people who are not punctual are either those (who are)
too busy or those (who are) too idle. The former (type of peolple) think they
can make other people wait for a short time because others are not as busy
as they (themselves) are, while the latter (type of people) think others also
have much leisuer time. Needless to say, both types are self-centered.

2 It appears that many of the people who are not punctual have (either) too
little (time) or too much time. The former think (that) others are not so
busy as they are, so it is all right to keep others waiting for a while. The
latter think (that) others have as much leisuer time as they do [have]. It
is obvious that [It goes without saying that] both are selfish ways of
thinking.

3 Many people seem not to be punctual because they have too little time or
(because they have) too much time. ...
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1 If you are asked to explain the taste of something to [by] a person who
has never eaten it, what words will you choose to explain it? Probably you
cannot express it(,) no matter what words you use. In this way, we cannot
communicate even the taste of only one thing, so language is not as useful
as we think.

2 If you were asked to describe the taste of something to people who have
never eaten it, how would you describe it? You could probably find no way
to express it whatever words you might use. Thus we cannot even explain the
taste of a single food. Therefore, language may be less useful than we think.

% TARHB ZERT S AZWVRWEASD
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10-1 In order to know your own home better, it is necessary (for you) to look
at it from outside [from another angle]. This is like knowimg Japan better
only after going abroad. I think all of you remember being surprised to find
that what was taken for granted in your own home was not (so) in another home
when you visited your relative’s in your childhood.

10-2 It is necessary to view our own home objectively to know it better. This
is like [similar to] the fact that we don’t understand Japan well until we
visit a foreign country. Everyone may have a memory of visiting his
relative’ s home as a child and being surprised to know that what was regarded
as natural [as a matter of course] in his home was not the case in the
relative’s.

- the case: true
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11-1 The freshness (that) we feel when we have become able to ride a bicycle
for the first time is just as many of us describe it. At first, it seems as
if we had been born again into a entirely [quite] different world. However,
this surprise does not continue so long. Soon it turns [changes] into a matter
of course. At last, we become even unconscious of riding a bicycle. Therefore,
if some reason or other forces us to live without it, we realize its value
[usefulness] again.

11-2 The fresh impression people get when they have learned to ride a bicycle
for the first time is as many of them report it. In the beginning, it seems
as if they had been born into another world again. But this excitement does
not last for a long time. It soon becomes natural [usual] to ride a bicycle,
and finally people even come to be unconscious of it. So if they are compelled
by circumstances to get along without [do without] a byke, they find again how
useful it is for them.
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(Adapted from E. H, Caar, "What is History”)

KEADDEEMEAAD D =52 EHAD E D SD%ED

Jc: comes first 1EJ&f=opposite [adj] x79 % & D=opposites [n]

fili5ef = complementary

12-1 The question which comes first, society or the individual, is like the
question of the hen and the egg. Whether we treat it as a logical or a
historical question, we cannot make any statement that requires no correction
by an opposite and equally one-sided opinion. The case is that society and the
individual are inseparable. That is to say, they are not opposites but
necessary and complementary to each other.

*the case: the acutual state / the true situation
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12-2  The question of which comes first, society or the individual, is similar
to the question about the hen and the egg. Whether we treat it as a logical
question or a historical one, it is impossible to give any opinion [answer]
that does not require [need] to be corrected by an opposite and equally
one-sided opinion [answer]. In reality, society and the individual are
inseparable. That is to say, they are not opposites but necessary and
complementary to each other.

"What is History” DFSCIROMEY THh 5

The question which comes first — society or the individual — is like the
question about the hen and the egg. Whether we treat it as a logical or as a
historical question, you can make no statement about it, one way or the other,
which does not have to be corrected by an opposite, and equally one-sided,
statement. Society and the individual are inseparable; they are necessary and

complementary to each other, not opposites.
Xone way or the other: EH6DDHET — EBE561CLTH
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13-1 People in other countries often say that Japan is difficult to
understand from the outside. One of the reasons for this is that Japan does
not share European culture. However, it is a poor explanation because Japan
is often hard to understand for Asian countries, too. The reason is that other
countries cannot well understand what are the values that Japan wants to
protect to the last by all means. Unless the Japanese themselves clearly
realize what is the most significant value for them, other countries in the
international society are not likely to improve their understanding of Japan.
13-2 It is often said that Japan is difficult to understand from outside. One
of the reasons for this is that Japan does not share European culture. However,
it is not so persuasive a reason. For Japan is hard to understand for Asian
countries, too. The reason is that other countries cannot well understand what
are the values that Japan wants to protect to the last at any cost [at all
costs]. As long as the Japanese themselves do not clearly realize what is the
essential value for them, it is not easy for Japan to be better understood in
the international society.

*from the outside @ outside (34 HAALEEEHY, from outside @ outside

Al <cd v, from here LS5O DERLTHS
*to the last & by all means [at any cost] (ZFA72FTHEL
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14-1 Many people do not know that the idea of "happiness” is a relatively new
one. In fact, it is no older than the French Revolution. The idea rarely
occurred to the ancients or the medievals that happiness in itself should be
the controlling factor in human life. Along with the vague concept of
"progress, ~ that of happiness is a product of the last two centuries, during
which time people began to feel that they had overcome the forces of nature,
and the individual personality became more significant than the family, the
tribe, the city or the nation.
Xa relatively new one=a relatively new idea

no older than=as new as

that of happiness=the concept of happiness

.., during which time=..., and during the time
14-2 Many people are unfamiliar with the fact the idea of "happiness” is a
relatively new one. In reality, it is as new as the French Revolution. The idea
that happiness as such should be the dominating factor in human life rarely
occurred to the ancients or the medievals. Apart from the vague concept of
"progress, ~ the concept of happiness emerged in the last two centuries. During
the time, human beings began to feel that they had defeated the forces of
nature, and the individual personality became more important [valuable] than
the family, the tribe, the city, or the nation.
XApart from=Aside from=In addition to
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(2015 H#K Aifl)
15. We hear that there are many languages without a writing system in the
world. We are fully accustomed to writing and reading in our daily lives, so
we tend to think how inconvenient having to use such languages must be.
However, whether languages have letters or not, their fundamental functions
are no different. It would be very arrogant to assume that languages with a
writing system are superior to those without such a method.

[ATARKE - 5B 1 ]

| hear that there are a lot of languages in the world which do not have any
letters. As we are accustomed to using letters to get things done in our
everyday lives, we tend to think that it might be really inconvenient to live
without letters. However, the fundamental function of language is the same
whether languages have letters or not. It would be really presumptuous of us
to think that languages with letters are superior to those without letters.

_9_



[ATARKS - G561 2 ]

I hear that there are a lot of languages in the world which have no writing
system. Since we are surrounded by written words in everyday life, we tend to
think that it would be very inconvenient to live without written language.
However, whether a language has a writing system or not does not affectits
fundamental function as language. It is arrogant to believe that our language
is superior to others just because ours has a writing system while others have
none.

[B Ak - i@ 1]

[t is said that there are many languages in the world without a writing
system. We live with writing around us every day, so we tend to think how
inconvenient it must be to use such languages. But the fundamental functions
of a language are the same whether it has a writing system or not. It may be
very arrogant to assume that languages with writing are superior to the ones
without.

[B Ak - 56 2 ]

I hear there are many languages which have no writing system. We might
presume this would be very inconvenient, as we live surrounded by writing every
day. However, there is no difference in the basic function of languages,
whether they have writing or not. It would be an outrageous presumption to
think that a language with writing is superior to one without.
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16. (1) Finding that dictionaries are/were not necessarily almighty made
Araki, far from disappointed, all the more attached to them. Even when they
did not cover in detail all the knowledge he needed, it aroused in him a
feeling of their making every effort, and it just pleased him. (2) In other
words, their very imperfection made him feel as if he realized the enormous
effort and enthusiasm of those who had compiled them. (3) At first sight, a
dictionary seems an impersonal collection of words, but someone did write all
of the vast number of entry words, definitions/explanations and examples only
after thorough consideration. What extraordinary perseverance! What unusual
persistence in collecting and defining words!
*are/were not necessarily almighty — cannot/could not answer all questions

about words

compiled — edited — produced

an impersonal collection — a faceless list

entry words — entries — items

thorough — intensive and extensive / consideration to the full (extent)

perseverance — patience

[ATARKE - 5B 1]

(1) Araki was not disappointed to find that dictionaries didn’ t have all the
answers. On the contrary, he became more and more attached to them.
Dictionaries were an insufficient resource sometimes, but Araki liked them
because they seemed to work hard. (2) And because of their imperfection, he
could appreciate how hard and enthusiastically compilers must have worked to
produce them. (3) Dictionaries seem to be boring collections of words, but an
enormous number of entries, definitions, and examples are what people have
written after they have carefully considered them. What perseverance! What a
deep attachment to words they have!

[ATARRE - 5B 2 ]

(1) Araki didn’t feel disappointed at all to learn that when he looked up
words in dictionaries, the translations didn’t always convey their exact
meanings. In fact, he became more and more attached to dictionaries.
Dictionaries sometimes weren t helpful when he consulted them, but this made
him aware of the great efforts that a lot of people made to compile them, and
he was pleased to discover this. (2) This imperfection of dictionaries rather
caused him to realize how much effort was made and how enthusiastic people were
when they compiled dictionaries. (3) An enormous number of vocabulary entries,
explanations of words, and examples might seem to be just a boring collection



of words, but only after serious consideration can dictionaries be written.
Therefore, Araki concluded that compilers are very patient in producing
dictionaries and have the highest respect for words.

[B Ak - a5 1]

(1) Instead of being disappointed with them, Araki became all the more
attached to dictionaries because he learned that they are not necessarily
almighty. They didn’ t list all the words he wanted to look up in them, nor did
they give all of the meanings he wanted to know, but that was the very reason
why he liked them; he could guess how hard the editors had worked in order to
publish the best dictionary possible. (2) Those dictionaries were not perfect,
and this was precisely what made him appreciate the effort and enthusiasm of
the editors. (3) At first sight, you may just think that a lot of items have
simply been arranged in alphabetical order, but considering the enormous
number of items, you begin to grasp that all their definitions and the examples
given must have been edited with deliberation and multiple revisions. What
patience! What loyalty to words!

[B Ak - 56 2 ]

(1) Finding that dictionaries are not necessarily an all-purpose tool, Araki
developed a deeper and deeper affection for them, instead of being
disappointed with them. Even when he couldn’t find clearly the detailed
definition of a word in a dictionary, he felt as if it was trying hard, so that
he loved it all the better. (2) He felt the effort and energy of those who had
produced the dictionary, none the less because it was far from perfect. (3)
Seemingly, a dictionary is only a collection of words, which is impersonal,
but the numerous entries, definitions and examples were written by editors
after a lot of consideration. He couldn’ t help admiring their great patience,
and their commitment to words.
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17-1 One of the main/primary characteristics that distinguish human beings
from animals is their ability to make full use of language. Animals also have
interesting/fascinating/intriguing and complex/complicated methods of
communication, but none of them comes near/approaches the power of human
language. Perhaps as a result of the fact that human infants depend on their
mothers for a long period, human language has evolved to its present stage
where people/human beings can express an/the almost infinite range of human
thoughts, needs, and feelings.

Xan ZHWAD the ZH VA 0MIKFEDAFEED DENZDY, EDH S DfiFIR & AlRE

THh b,




17-2 One of the primary characteristics that distinguish human beings from
animals is their command/control of language. Animals also have intriguing and
complicated communication methods/systems, but none of them approaches the
power of human language. Perhaps as a result of human infants’ long period of
dependence/dependency on their mothers, language in human beings/humans has
evolved to its present ability to express the almost infinite range of human
thoughts, needs, and feelings.
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18. Bacteria around us have a history of 3.8 billion years. This applies to
human beings or other creatures like squirrels. We must not forget that it took
as many as 3.8 billion years for any living thing to evolve into what it is.
Seeing a tiny ant crawling, we might crush it almost unconsciously. Then,
however, if we could imagine that the insect/ant has reached its present state
through/over billions of years, we could not do this so readily. We use an/the
expression “significance of life” implying various phenomena, so we can, and
should, think such a tremendously long time makes significant/meaningful the
existence of a/the very small insect.
*apply to/be true of/go for/be the case with

must not forget/must remember/must bear in mind

various/a range of  time/period
%a very small insect/the very small insect (£EHSDFERELA[IZH, "a” D
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[ATARRE - 5B 1]

Seeing a tiny ant crawling on the ground in front of you might make you want
to crush it for no special reason. However, if you realize that the ant has
a history of billions of years; that it took the ant so many years to become
what it is, you won’ t want to crush it so easily.

[ATARRE - 5B 2 ]

When you see a small ant in front of you, you may kill it for no special
reason at all. At such a time, if you think that it took billions of years for
the ant to evolve into what it is now, you cannot kill it so easily.

[B Tk - 5 1]

When you see a small ant crawling in front of you, you may sometimes kill
it for no particular reason. However, you would surely refrain from doing so
if you realized that ants have a history of a few billion years and that it
took that amount of time to evolve into what they are now.



[B ARk - a5 2 ]

When you notice tiny ants marching on the ground, you might not feel guilty
about crushing them, but once you learn that they have evolved through billions
of years, you will not feel like killing them.
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(2016 KB M THRREBIER — 2HER)

19-1 As is often pointed out, every language has two different functions. One
is of communication, and the other is of personality formation/development.
It is strikingly/remarkably characteristic of human beings to communicate with
each other through/with/using language. Considering (that) there exists the
diversity of races, peoples/ethnic groups, and cultures, language is the only
means to prevent all conflicts caused/raised by these differences and bring
mutual interaction and peace. On the other hand, we have regarded language as
an essential part of ethnic nationality and culture. As we build our character

(through/by) identifying ourselves with them, so we acquire/obtain

self-identity through language.

*As is often pointed out < As i+t is often pointed out

*personality formation/development=personality-building=building
personality=the formation/development of personality

* [t is strikingly/remarkably characteristic [JE] of human beings=It is a
striking/remarkable characteristic[#] of human beings

*considering (that) ...= given (that) ...

* MRS R TAMEZENZEhoRECXIIC L > TARKEIERT 51 &, & IEHE
WEZE TAHRREO—BEELTOREL, AN E0—HThs, 2F Y ALY
g4 2 EMPH2OULIZ L > TEENSZ &T, AEDERINS] < S50LWD
BEkrZEBbns,

19-2 It is often indicated that every language has two distinct functions. One
is the function of communicating with each other, and the other is that of
building character. It is unique to human beings to communicate by using
language. Considering that there are various races, peoples, and cultures in
the world, language is the only means to prevent all conflicts arising from
these differences and bring about mutual exchange and world peace. Meanwhile,
language has been recognized as an essential part of ethnic nationality and
culture. As we develop our personality through being conscious of them, so we
achieve self-identity through using language.

* [~0DkgRe/~EWIHBERE/ 5 (& W )) B&fE) =the function of —ing (Xthe

function to V)

*unique/specific/peculiar to ~=characteristic of ~



[B TRk - il 1]

As is often pointed out, every language has two different functions. One is
for communication, and the other is for personality development. It is
particularly characteristic of humans to communicate with each other by means
of language. Considering the diversity of races, ethnic groups and culture,
language is the only means to prevent all conflicts caused by these differences
and make mutual interaction and peace possible.

[B TRk - il 2 1

It is often said that every language functions in two different ways. First,
it makes communication possible. Second, it builds the foundation of one’s
character. It is unique to human beings to have communication through
language. And when we think about our racial, ethnic and cultural diversity,
language is the only way through which we can avoid all the conflicts that may
arise from those differences, and make mutual understanding and peace
possible.
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20-1 Now in the (early) 21st century, more and more women make their way into
various areas (of social activities) and play an important role in them. That
means they can choose from a wider range of lifestyles and jobs. That is in
itself great progress, but at the same time, it also means they (will) take
on/carry the significant task of having to make choices on their own.
*progress: ERENMTNTH a (FH WA WARRREL 5 o #iRl

20-2 Since the beginning of the twenty-first century, the number of the women
has increased who advance/go into various fields (of professions) and have an
important part (in them). That means they have got a wider range of choices
of lifestyles and jobs. Of course, this in itself is a great advance, but it
also means they have to take on the heavy responsibility that they make choices
on their own.



